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B crarbe paccMaTpuBaeTcs 3HAUMMOCTh COOJIOJCHMS JIMHTBUCTHMUYECKOW HOPMBI JUIs
(GopMHpOBaHUS HALMOHAIBHOTO, B TOM 4YHCJIE€ U S3BIKOBOTO, CO3HaHUS (DPaHKOIOBOPALIMX
KOMMyHHKaHTOB. Ha Qone cHmwxkeHus aBropurera PpaHIly3cKOW akaJeMMH MU BO3pacTaHUs
npo0JeM C COXpaHEHHUEM S3bIKOBBIX CTaHAApPTOB B YCIOBMSX MAacCOBOIO PacHpOCTPAHEHUS
SI3BIKOBBIX MHHOBAIIMI Yepe3 CpeAcTBa MaccoBOW MH(OPMAILIUU, OCMBICICHUE PA3IHIUil MEXKIy
S3BIKOBBIMH BapUaHTaMU M HOPMOW CTHMYIUpPYET OOCYKICHHE SI3BIKOBBIX BOIPOCOB M BHI-
paXX€HUEe MO3ULMHU 10 OTHOUICHUIO K HUM. YCTAaHOBJIEHA B3aMMOCBS3b MEXKIY AKTUBHOCTBIO
00CYX/I€HUS S3BIKOBBIX BOIIPOCOB, KAaCAIOUIMXCS M3MEHEHHS HOPMBI, U BOCIMTAHUEM TEpIH-
MOCTH M aJalTallMd K pPa3HOOOpPa3HI0 SI3bIKOBBIX CPEJCTB Pa3IMYHOM CTUIIEBOM M reorpa-
(budeckoil MpuHaICKHOCTH.

KnouyeBble cJ0Bal HOpMa A3bIKOBOI HEOE30MMACHOCTH; A3bIKOBAsE BAPUATUBHOCTD;
A3BIKOBOE CO3HAHUE.

The article deals with the significance of linguistic norms in shaping the language
consciousness of French speakers. The declining authority of the French Academy and
the increasing challenges of maintaining language standards face mass dissemination
of linguistic innovations through the mass media. Cognitive-discourse analysis shows that
awareness of the differences between linguistic variants and norms stimulates discussion
of language issues and the expression of one's position towards them. A correlation has been
established between the activity of discussing language issues, including norm changes, and
the fostering of tolerance and adaptation to the diversity of language styles. Analyzing linguistic
norms in the French national worldview allows us to understand not only the influence
of language on culture and society, but also to identify the specificity of collective perception
of linguistic phenomena and their influence on the formation of language consciousness.

Keywords: linguistic insecurity norms; linguistic variation; language consciousness.

CBOICTBEHHOE MHOTHM SI3LIKOBBIM COOOIIIECTBAM IMEPUOAMUECKOE OOHOBIIE-
HUE€ KaK SI3bIKOBOM MOJbI, TAK U HOPMBI MOMEIIAET B LEHTP JUHTBHUCTUYECKUX
UCCIIEIOBAHUM BOMPOC O KOJUIEKTUBHOM BOCHPHUSITUA U OCMBICICHHH OPTOJIOTH-
YECKUX MPEANUCaHUuMN, peaanu3yeMbIX B HOBBIX YCIOBUSIX BBHICOKOTEXHOJIOTHYHOTO
(GYHKIIMOHATBLHOTO TPOCTPAHCTBA. BMecTe ¢ TeM OJHUMM W3 HauboJjiee Ba)KHBIX
TpeboBaHM (PpaHITy3CKOM KYIBTYPHI SIBISETCS COXpPaHEHUE YMCTOTHI U MPECTHKA
(bpaHITy3CKOTo s3bIKa. DTOT aKIEHT Ha SI3bIKOBYIO YHCTOTY OTPa)keH BO (hpaHITy3-
CKOM HallMOHAJbHOM MUPOBO33PEHUH, T/I€ S3BIKOBAsI KOPPEKTHOCTh paccMaTpu-
BAae€TCS KaK CHUMBOJI KYJIbTYpPHOM YTOHUYEHHOCTHM W MHTEJUIEKTA, a CaM S3bIK
SBJISIETCS OJHUM U3 MapKEPOB HAIIMOHAIHHOW MICHTUYHOCTH.

OTMeTHM, 4TO B OOBIJICHHOM SI3BIKOBOM CO3HaHUU (paHKO(POHOB, B KaUE€CTBE
OJIHOM M3 COCTABJISIONIEN HAMOHAJIBHON KapTUHBI MUPA, BOIIPOCHI HOPMAaTUBHOTO
yIOTPEONCHNsT SI3BIKOBBIX CPEJCTB SIBISIOTCS BECbMa 3HAYUMBIMH W 3J1000-
JTHEBHBIMM, HAUMHAS CO BTOPOM MOJOBUHBI X X-TO BEKa.

Jns onpeneneHuss MPaBUWIBHOCTH MHUCHBMEHHBIX M YCTHBIX BBICKa3bIBAaHUUN
HOCHTEIb (PPAHILY3CKOTO s13bIKa B MEPBYIO 0YEPEIb MOKET OOPATUTHCS K UCTOYHU -
Ky HOPMAaTHBHBIX SI3bIKOBBIX 00pa3noB — DpaHily3ckodl akagemuu. B MomeHT
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cBoero cosganus B 1635 r. maHHOe ydpexaeHue ObLIO MPHU3BAHO O0ECIEYUTH
pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE (PPAHIIY3CKOTO SI3bIKa U MMEJO CTATyC Ba)KHEM-
IIEr0 TOCYAApPCTBEHHOIO OpPraHa, YKPEIUISIOLIEr0 aBTOPUTET M BJIACTh CaMOTO
rocyJapcTBa, Ipu 3TOM caM s3bIK MoHuMaics, no MHenuto C.Kanro, kak «une
construction politique qui s'est articulée pendant des siécles autour d'un principe de
normativité et de fixité» ‘monmruyeckoe coopyxkeHue, KOTOPOE BEKAMH CTPOUIIOCH
BOKPYT NMPHUHIIMITA HOPMATHBHOCTH M Hem3aMeHHocTh.” [1, €.111]. [TpuHIMI MUHU-
MaJbHBIX MPABOK HOPMBI CMOT OOECIEUYUTh COXPAHHOCTH SI3bIKA JIUIb HA MPOTS-
KEHUM YETHIPEX BEKOB, a JAJIE€ B YCIOBHUSAX MAacCOBOTO HAIUIbIBA UM HAILIECTBUS
SA3BIKOBBIX MHHOBAIIMM, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, HE OTBEUAIOIIUX MPEANUCHI-
BaeMbIM CTaHAApTaM, M PACHpPOCTPaHSIEMBIX C TOMOIIBIO0 ITUGPOBBIX HHPOpPMA-
IIUOHHBIX TEXHOJOTHN MYyPUCTUUECKUE YCUIIUS OKA3aJUCh HEIOCTATOYHBIMU. Tak,
A. bragromn-/lenax, 0JIMH U3 COBPEMEHHBIX CIEHHATUCTOB, BEIYIIUX PETYISPHYIO
KYPHAIUCTCKYIO pyOpHKY O (paHIly3cKoM si3bike B rasere «La Croix», B Hagase
XXI Beka ykazanm Ha TO, uto : « Pour la premiere fois, dans notre histoire
linguistique depuis le XVlle siecle, il n’y a plus de référence certaine, pas méme le
dictionnaire de | ’Académie. Les divers dictionnaires se font concurrence et chacun
donne sa propre facon de voir.» ‘Bnepsbie ¢ XVII| Beka B ucTopuu Haiiero si3bika
0OJpIIIE HET CIPAaBOYHOIO M3JaHUs, JAIOLIEr0 YBEPEHHOCTh B HMCHOJb30BAHHUU
CJIOB, U 3TO YK€ OoJibllle HE OTHOCUTCSA K cioBapio Akanemuu. Paznuunbie
CJIOBapy KOHKYPUPYIOT APYr C JAPYrOM W KaXIblil MpearacT CBOK TOYKY
3penus.’ [2].

ABtoputeT OpaHIly3cKOH akageMuu ObUT OKOHYATENBHO MOJOPBaH B PE3YJib-
TaTe HEyJa4yHOW MOMbBITKH pedopmupoBaTh opdorpaduro B 1990 r., xorma ObuI0
MPEUIO)KEHO BHECTU HECYIIECTBEHHBbIE W3MEHEHMS, CJIErka MOIEPHU3HPYS €e,
HafpuMmep, yYCTPaHUB JUAKPUTHYECKUM 3HAK B OT/ACJIBHO B3ATHIX TJIArOoJIbHBIX
dbopmax, B TO BpeMsl KaKk BeChMa MPOOJIEMHBIE U TPYJHbIC MpaBUja HAMUCAHUS
dbopM mpUYACTHS, COTIACYEMBIX C TMPSAMBIM JIOTIOJIHEHHEM, CTOSAIIUM Tepes
IJ1IaroJioM «MMEThy», He ObUIM yrpolueHbl. Crneayer 100aBUTh, YTO AAHHBIA BOMPOC
MBITAJTUCH PEIIUTH YK€ HA POTSHKEHUU Beero XX-ro CTOJIETHS.

[IprimepHO B OJIMH U TOT K€ BPEMEHHOU nepruo] BO @paHunK, KOT1a MHEHUE
@DpaHIy3CKOM aKaJeMHH Hayajao TEepATh BEC, CTAJI0 MOJHBIM THUCATh W MyOJu-
KOBaTh Ta3eTHbIE CTATbU M POMAaHBI MO SI3BIKOBOM MpoOsiemaTuke. Tak, uaesMu
II. TaHnHOCa, aBTOpa BCEMUPHO M3BECTHBIX «J/[HeBHMKOB Maiopa Tommconay,
ObUTIM yBJIEUEHBI OOJNBIIMHCTBO (Ppanily30B B 1950—60-x rr. B cBoux 7 u3 40 mpo-
usBencHuii («Carnets du major Thompsony, «Sonia, les autres et moi», «\Vacances
a tous prix» (1958), «Le jacassin, nouveau traité des idées regues, folie bourgeoise
et automatismes» (1962), «Snobissimo wumm Le désir de paraitre» (1964),
«Le pyjamax» (1972) u «Made in France» (1977)) nucarenb-KypHaJIUCT BbIHEC HA
nyOJIMyHOEe 00CYX JAEHHE BeChMa KOHCEpBAaTHUBHBIE, HO OTHIOJIb HE PEAKIIMOHHbIE
W HE MYPUCTHUYECKHE B3IJISAbl B OTHOIICHWM SI3bIKOBBIX BOmpocoB. Kaxmas us
BBHIIIICHA3BAHHBIX MOBECTEH, JKaHP KOTOPHIX YCIOBHO MOT Obl OBITH OMpENEICH U
KaK penopTak JMHIBUCTA-CIEIUAINCTA, KOTOPBIM, C OAHOW CTOPOHBI, MPEACTaB-
JsieT coboi cBoeoOpa3Hyro 0a3y COLMOJUHTBUCTHYECKUX JAHHBIX, a C JPyrod —
ABJISIETCA HAYYHO-TOMYJISIPHOM MHTEPIPETAUNEN A3BIKOBBIX MPAKTUK U TUCKYpPCOB
Pa3IUYHON CONMaIbHON U TpodeccruonansHoi mpuHaaIexkHoctr. O yem, Hampu-
Mep, KpacCHOPEYMBO TOBOPST Ha3BaHUs paszaenoB kaur: Le frangais tel qu’on le
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parle ‘@panimy3ckuii 361K, Kak MBI Ha HeM ToBopuM’, Petit lexique et recettes de
vacances ‘PernenTsl m perenTsl oTimyckoB’, Du vocabulaire politique ‘ITomuTu-
yeckuii crmoBapb’, Du snobisme dans le langage courant et celui de diverses
professions ‘CHoOM3M B 0OBIYHOM SI3BIKE M B pa3IUYHbIX mpodeccusx’, Martyrs de
| 'orthographe bourgeoise ‘Myuenuku Oypkya3Hoi opdorpadun’.

bonee toro, moasepras KpUTHKE IYPUCTHYECKHE AEUCTBUS PpaHIy3CKON
aKaJIeMUH, COLIMOJIOTH U TOJIUTOJOTH B KQUECTBE OJHOTO M3 apryMEHTa IMPUBOST
TE€3UC O JIMHIBUCTUYECKOM HEYBEPEHHOCTH, TPAKTYyeMOW KaK YyBCTBO CBOEHU
HE3alUIIEHHOCTH, B YCIOBUSAX OCO3HAHUSI HOPMBI SI3bIKA U TPEOOBAHUM CIIEI0BATh
eil. [Ipu »TOM roBopsiue, CYUTAIOT CBOIO peUYb HEAOMYCTUMOM 1O OTHOUIEHUIO K
HOpPME, MCHBITHIBAIOT TPEBOTY B MCIOJIH30BAHMM SI3bIKA WJIM BapuaHta [3, c. 52].
[Io maenuto @. biaHiie u €ro KOJUIET, A3bIKOBAsi HEYBEPEHHOCTH IIPOSIBISETCS B
OCO3HAHWM JUCTAHIIMU MEXK]Y BAPUAHTOM S3bIKA, HA KOTOPOM TOBOPST PSIOBBIC
rpaXKjaaHe, U TE€M S3bIKOM, KOTOPBIM CUHTACTCS «UYUCTHIM» (HEMOABEP>KEHHBIM
BJIMSTHUIO IPYTOTO HEJIETHTUMHOTO S3bIKa) M KOTOPBIA pacCMaTPUBAETCA KaK SI3bIK
UJCATbHBIX HOCHUTENIEH, BBIpA3UTEIC HOPMBI, TpPAHCIUPYEMON U TIpoIia-
raHIUpyeMOi akajeMudeckuMu uHcTuTyTamu [4, p. 293]. JI.-)K. Kanse orme-
YaeT, YTO «TOBOPSIIME B CUTYalMH S3BIKOBOW O€30MAaCHOCTH HE OLIYIIAIOT ceOs
MOJIBEPTIIMMUCS HaNaJKaM 3a CBOIO PeUb M CUUTAIOT CBOIO pe€Yb HOPMATHMBHOM.
HampotuB, s3pIKOBasi HEYBEPEHHOCTh BO3HHMKAET, KOTJa TOBOPSIIUE CUUTAIOT
CBOIO pPeUb HEJOCTATOYHO KaUYECTBEHHOW, OPUECHTUPYSICH HA MPECTIK U aBTOPUTET
JPYruX CyOBEKTOB PEUH, HO HE MPAKTUKYIOT ee» [5, p. 47].

AHanu3 0coOEHHOCTEH YBEPEHHOIO WJIM HEYBEPEHHOIO HCHOJIb30BaHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB 3aTParMBaeT HE CTOJBKO SMOIIMOHAIBHO-YYBCTBEHHYIO chepy
TOBOPSIET0, CKOJBKO MPEANOJIAracT UX PACCMOTPEHHUE C YUETOM MO3HABATEIbHON
JESATETLHOCTH TOBOPSIIETO, B TOM YHCIE (PYHKIIMOHUPOBAHHS MBIIUICHUS U
BOCTIpUATHS WH(OPMAITUHN, YTO M MPUBOIUT K MOHUMAHUIO HOPMBI KakK JIMHTBO-
KOTHUTUBHOTO (eHomeHa. Tak, BbIOOp BapHaHTHBIX (POPM, albTEPHATUBHBIX
KOJU(PHUITMPOBAHHBIM, CBHICTEIBCTBYET 00 OCMBICICHHOW KOMIIEHCAIIMH JIe(HUIIN-
Ta BBIPA3UTENBHBIX CPENICTB, a OOpalIeHNe K S3BIKOBON MPOOIEMaTHKE PacIINpseT
TPaHUIIBl HCCIIEAOBAHUS HOPMBI JI0 Pa3MEPOB SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI, HHAUE TOBOPS
imaginaire linguistique. PykoBoCTBYsICb MOJIEIBIO S3BIKOBOTO CO3HAHUS, pa3pa-
0otanHoi A.-M. YneOuH [6], MBI onpenesisieM, 4TO UACOJIOTHYECKUE MO3UIUU TI0
BOTIPOCY SI3bIKa Oa3UpyIOTCS Ha CYOBEKTHBHOW HOpME, BKIIOUAlOmed B cels
IPEINUCHIBAIONIYIO, OLIEHOUYHYI0 1 KOMMYHUKATUBHYIO COCTaBJISIOLIHE.

Tak, BO ppaHKOSI3bIYHON OOBIICHHOW AUCKYPCUBHOM MPAKTHUKE WCIIPABICHUE
HEIMpPaBUJIbHO YMOTPEOJIEHHOTO CJIOBA C MOMOINBIO OIEHOYHOI'O BBICKA3bIBAHMS:
«C’est pas frangaiS» 0O0OBEKTHBUpPYET YCTAHOBKY Ha YHOTpeOJicHHE OOIIenpu-
HATOTO OpTOJiIoTHYeckoro crannapta. COOTBETCTBEHHO pErMOHajJbHOE M JAHa-
JEKTaJIbHOE pa3zHooOpa3ue (PpaHIy3CKOro s3biKa, JOMYCKalollee YmoTpeOiaeHue
PETUOHAIN3MOB, HE SIBIIETCA Peaju3alue HOpMbL. boree Toro, HCKIFUUTEIbHOU
OCOOCHHOCTHIO  (PAHITY3CKOM HAIMK JO ONPENEJICHHOTO MOMEHTa Oblia
MPUBSI3aHHOCTh HE CTOJBKO K SI3BIKY, CKOJIBKO K €r0 HOpME, MMOTOMY YTO UMEHHO
CTaHJapTHU3alMsl S3bIKa OOecrneunBaja CHIIbBHYIO LEHTPATU3YIOUIYI0 BJIAacTh H
enuHOoe rocynapctBo [7, p.161]. OmHako B coBpeMeHHOW DpaHIMKA AKTHBHO
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MPOTMAraHaupyeTcss W KyJIbTHBUPYETCS yMEHHE TIOJIb30BaThCs HE YHUDUIN-
POBAaHHOW, HEUTPAIBHOW, HEMAPKUPOBAHHOW PETHOHAIBHBIM AKLIEHTOM HOPMOW,
a pa3HOOOpa3HBIMU CpPEJCTBAMH HECKOJBKUX PErUCTPOB OOIICHUS U  CIIO-
COOHOCTBIO TIEPEXOAUTh U3 OJHOTO B JPYroi, 4TO MMEHYETCS KakK ouaghasHvie
gapuayuu Hopmuvl. Takum oOpa3oM, BO (HPaHKOSIZBIYHOM COOOIIECTBE MPUOPHU-
TETHOM CUMTAETCsl CIOCOOHOCTh K aJanTallid, OTYEro S3bIKOBBIE PECYPCh
CTaHOBSITCS Ooraue, pacHmpssi CBOM Jekcuueckuil GoHa 3a cueT pa3HOOOpa3HBIX
sKkBHBaJIeHTOB. O0pa3 s3BIKOBOTO TajcTyka (cravate linguistique) xak mapkepa
NPUHAJICKHOCTH K ONPENEICHHOMY SI3bIKOBOMY COOOILECTBY M IpeAMeTa
OJIeKIbl, KOTOPBIA HYKHO Ha/IeBaTh B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallMU OOLIEHUS, NHAYE
roBOpsI, HAJIEBATh HE HA IUJISDK, a TaM, TJe 3TO NPUHATO U yMecTHO [8]. U moaTomy
HOPMAJIM3YIOIIEE 3aMEYaHHUE PEAAKTOPA-KOPPEKTOpA MEPEBOTUMIIE, MPOKUBAIOIICH
B CEBEpHOM pervoHe PpaHUMM, NMPU HMCHOJIB30BAHUM PErMOHANIM3Ma Famasse-
poussiere Bmecto pelle a poussiere mis nepeBoga «dustpany: «Mais c’est pas du
francais ¢a !» ‘Ho 3T0 ke He mo-(paHiry3cku!’ BRI3BIBAIO OYPIO BO3MYIICHUSI.

W xak TOJIBKO $I3BIKOBBIE MPENICTABICHUS MPOCTOTO OOBIBATENsI B COBpE-
MEHHOM (PPAHKOSI3bIYHOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE BCTYMAlOT B KOH(MIUKT C
MPEANUCAHUSMU  SI3IKOBOM  WJICOJIOTHUH, PACHPOCTPAHUTENIEM HOPMATHUBHBIX
CTaHJapTOB CTAHOBSTCS cpencTBa maccoBod uHbopmaruu. Ilocnegnue Ttaxxe
CIIOCOOHBI MPUOOIIATh K KYJbTYpE IMOJIb30BaHUSA SI3bIKOM, HO B JJAHHOM CJIy4ae
pedb yxKe UAET O MacCOBOM KYJIbTYpE, HE MPEANOoJIararieidl COOTBETCTBUE HOpMaM
auTeparypHoro s3bika. Clieqyer OTMETUTh, YTO HOPMAIM3YIOIIYI0 U peria-
MEHTUPYIOIIYIO AESTeNbHOCTh (PpaHkos3bruHble CMW Hauanm peanu3oBaTh C
MepBbIX JHEW cBoero mosiBieHus. bosee Toro, OduUUANBHBIA KypHAI
Opaniy3ckoit PecnyOnuku, siBnstonuiics COOPHUKOM OQHUIMAIBHBIX TEKCTOB,
KaXIbIA JeHb MNYOJUKYIONIMN 3aKOHOJATENIbHbIE U PEryJUpYIOIIUE aKThl,
pe3yabTaThl a3apTHBIX UIP W JiaypeaToB opaeHa llodyeTHoro nerumoHa, U cyu-
TAIOIIUICS TPEeMHUKOM mepBoi (paniry3ckoii razerbl «Gazette» u mepBoi
€BPOIEMCKOI Ta3eToi, Ha MPOTSKEHUU HECKOJIbKHX BekoB (¢ 1631 r.), B 2016 T.
CTaJd JOCTYIMHBIM HWCKIIOYUTEIbHO oOHJaiH. [lomoOHBIN TIepexoa OT OJHOTO
croco6a MHPOPMUPOBAHUHM K JAPYrOoMYy OOBICHSETCS MPUHSATHEM U OCO3HAHHEM
paAMKaIbHBIX TIEPEMEH B 00pa3e KU3HU S3bIKOBOW IIUBWIIM3AINH, KOTOpasi B CBOEH
COBPEMEHHOM Bepcuu nipezcTaBieHa homo numericus [9]. U takoii mar obecrieumn
MacCOBO€ O3HAKOMJICHHE C TEKCTaMHM, MOCBSIIIEHHBIMU SI3bIKOBOM HOpPME.

C npyroit ctopoHbl, (paHIy3CKHE aKaJAeMUKH C OOJIBIIUM YBJICYECHHUEM
MEIUATU3UPYIOT B COITMATIBHBIX CETAX HOpPMY (paHIly3ckoro si3bika. Tak, bepHap
[InBO, aKTUBHBIN MOJIL30BATENL TBUTTEPA U MEAUKWHASA JIMYHOCTh, HA MIPOTIKECHUU
psga Jer oOCykJIal ¢ MHOTOYUCIEHHbIMH moanucuukamu (Oomnee 100 000)
npaBmiia GppaHIry3ckoro s3bika. CaM JIMHTBUCT TOPJUJICS OTCYTCTBHEM OIIMOOK B
CBOMX MHUHHU-COOOIICHHSX, MMOCBSIICHHBIX HAOJIOMCHUSIM, Pa3MBIIIICHUSIM, ado-
pU3MaMH U IUTaTaM O HOpME (PpaHITy3CKOTO SI3bIKA, a TAaKKe MPU3HABAJICS, YTO
Hayaj MO0JIb30BaThCs COUMAIBHOM CEThIO PaJM YJIOBOJLCTBUS BBIPAXaTh KPATKO
B MeHee yeMm 140 cumBonoB wuzero. bepnap IIuBo upe3 couumanbHble ceTH
pacmipocTpaHsIT HOBBIE CJI0OBa, CO3JIaHHBIC MM caMuM, Harmpumep, berlusconir: user
de son pouvoir sur les femmes. Ex: C'est vrai que le patron berlusconit les
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nouvelles ‘bepirockoHUPOBaTh: WCHOIL30BAaTh CBOIO BJIACTh HAJ KCHIIMWHAMHU.
Hanpumep, mpaBaa oM, 4TO HAYaJbHUK OCPIFOCKOHUPOBAJ HOBBIX COTPYIHUIL? .
CunonuM: Strauss-kahner «ctpayc-kaHUTBY.

JIMHTBUCTUYECKUE HOPMBI caMH 10 cebe He MOryT CTaThb MEIUWHBIM
coObITeM. OHHM CTAaHOBSTCS 3HAYMMBIMHU B YCJIIOBHSIX KaKOTO-HUOY/Ib OOIIECTBEH-
HO-TIOJIUTUYECKOTO COOBITH. Hampumep, NOMUTHYECKHE WM COLUAILHBIC
COOBITHS MOTYT aKTyaJIM3UpPOBaTh TAaKUE S3bIKOBBIC BOMPOCHl, KakK 3alluTa
SI3BIKOBBIX MEHBIITUHCTB WJIM TIPU3HAHUE CUTYAIIUN S3BIKOBOW HEYBEPEHHOCTH.

[Ipu stom B CMMUM Bemytcs nebaTel WM OOCYXIEHHS IO BOIMPOCAM,
CBSI3AHHBIM C SI3BIKOM, TaKUM Kak pedopMbl MPaBOMHCAHUSA, 3J0YHNOTpeOICHHUE
3aMMCTBOBAHUSMU WJIH YPE3MEPHOE YBJIICUCHHE HEOJIOTM3MaMHM, WCIOJIb30BAHUE
WHKITFO3UBHBIX TEPMUHOB, a TAaKXE OHBOJIOMHS COIMAIBHOTO CTaTyca S3bIKa.
[Ipu »TOM CriOpHOE U3MEHEHHE TPaMMAaTHUYECKUX MPaBUI WK opdorpadun MoxxeT
mupoko obcyxaarbess B CMU, ¢ mpuBiedeHHEM 5SKCIEPTOB JWHIBUCTOB U
0’K€CTOYCHHBIMHU Jie0aTaMu MKy CTOPOHHUKAMH U TPOTHBHUKAMH.

W B sTOM ciydae ompe/eieHHbIe CUTYallMd XapaKTepU3YIOTCS MMyOJIMYHON
UKJIMYHOCTHIO, HAIPUMED, KOTJ]a KTO-HUOYh U3 MOJUTUKOB COBEPIIACT OIIMOKY
B peun: Selon le Canard enchaing, la conseillere en communication d'Emmanuel
Macron, Sibeth Ndiaye aurait évoqué le déces de Simone Veil par un "Yes, la meuf
est dead", ce qu'elle a démenti par la suite. Les députés de la France Insoumise se
sont affichés sans cravate a [’Assemblée nationale. Dans un registre différent,
l'anglicisation de la langue francaise; "task force™ "made for sharing” prend
toujours plus de place dans les discours ou les annonces politiques. ‘Kak
yrBepknaer «Kanap AHIIDHE», KOHCYJIBTAHT TO CBS3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO
DOmMManyaiis Makpona, Cuber Hauaite, sskoOb1 mpousHecna ¢pasy «Yes, la meuf
est dead» ‘O, ma, «aeBKa» CKOHYAIach’ IIOCIIE CMEPTH MHHHCTPA M aKaJeMHKa
Cumonsl Belinb, ppaszy, KoTOpyro OHa BIOCIEACTBUM OTpuULiaia. JlemyTaThl, 4ieHb
naptun HemokopHass ®@paHIius, BBIICIUBIINECS TEM, YTO IEPECTald HOCHUTHh
rajictyk B HarmonansHOM coOpaHuu, HE HAJENH U «JIMHTBUCTUYECKUN TAICTYK».
AHTIM3anys BCe Yalle 3aTparuBaeT MOJUTHIECCKYI0 c(hepy BBICKa3bIBAaHUAX, KOT/Ia
noBcemecTHO ymoTpeOisitores "task  force" m "made for sharing"’. (B. Vergely,
E. Husson. A bas frangais correct, cravates et convenances : ce que les codes du
nouveau monde disent vraiment de 1’état de la France)

[Tpumepsl ke HeCOOIOICHHSI S3BIKOBBIX M PEUYCBBIX HOPM B IOJMTHYCCKOU
chepe, HECMOTPS Ha CamMbl€ BBICOKHE TOCTHI T€X, KTO WX HapYyIIaeT, SBISIOTCS
JaCTOTHBIMH.

MaccoBoe BO3MyIIICHHE HAPYIIEHUEM HOPMBI HAXOAUT OTKJIMK B MEIMIHBIX
nyOnukanusax. Tak, B MOMEHT OTKPBITHS MeXTyHapOaHOTO IICHTpa (PpaHITy3CKOTO
s3bIKa TUPJISTHIA U3 HaleyaTaHHBIX MPOMUCHBIME OykBamu ciioB «Ziboulateur »,
« tataouiner », « fissa », « charabiay..., ykpacupmas BHYTPEHHHUI TBOp 3aMKa
Bunnep-Kortpe, 3HakoBOro mecra s CTAaHOBJICHHS (PPAHITY3CKOTO S3bIKA Kak
rOCyapCTBEHHOTO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA, TPHUBENIA K OOOCTPEHUIO OTHOIICHUN
MEXYy KOHCEpBaTOpaMHU M TIPOTPECCHUBHO HACTPOCHHBIMU MPEACTABUTEISIMHU
bpankos3pIgHOTO cooOmiecTBa. M HaoOOpPOT, €CiM TOJUTUYECKHA JesTENb
COOJIFO/IaeT BCE peUYeBBbICE HOPMBI, 3TO TAKXKE MOXKET CIYKUTh WH(OPMATHBHBIM
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noojoM. Hampumep: L usage de la langue par M. Hollande respecte toujours la
norme linguistique : un francgais correct, et méme chatié; pas ou peu de clichés, de
tics, de chevilles; le sens des nuances ‘SI3bik r-Ha OiiaHaa Bcerga COOTBETCTBYET
JUHTBUCTUYCCKAM CTaHIapTaM: MPABWIBHBIA U JIaXe OTTOUYCHHBIA (PaHITYy3CKUA;
OTCYTCTBYIOT WJIM BECbMa MAJIOYUCIIEHHBI KIIMIIE, CJI0BA-MIapa3UThl, IIyCThIE CIOBA;
3aT0 yroHUYeHHOe uyThe jaeraneii’. (Le Point.fr, Politique, jeudi 18 octobre 2012,
Jacques-Alain Miller, psychanalyste)

Takum oOpazom, s3BIKOBasi HOpPMa MPEICTABISACT COOOW BaKHBIM 3JIEMEHT
(bpaHIy3CcKON HallMOHATBHOW KapTHUHBI MUPA, ONPEEISIONIUHN SI3bIKOBOE COZHAHHE
¢bpaHKOQOHHBIX KOMMYHUKAaHTOB. B ycnoBusix cHmkeHus ponu DpaHIy3CKOM
aKaJIeMUU B S3bIKOBOM CTaHJIapTU3allMy, UMEHHO JuTepaTypHble aearenu u CMHU
OKa3bIBAIOT 3HAYUTEIILHOE BIMSHUE Ha (OPMUPOBAHUE S3BIKOBBIX HOPM U
o0CyXJIeHHE SI3BIKOBBIX BOIPOCOB B 0011ecTBE. HEeyBEepeHHOCTh B HCIOJIB30BaHUU
S3bIKa, YaCTO CBSI3aHHAsS C COIMAJIbHBIMU (DaKTOpamMu, 00yCIIaBIMBAET aKTUBHOCTD
00CYX/I€HHsI SI3bIKOBBIX BapHalllil 1 OPUEHTUPYET HA BOCIUTAHUE TEPIUMOCTH U
ajanTallud K CTaHJapTaM pa3jIM4HbIX PETUCTPOB OOuIeHus. J[pyrumu cioBamu,
OCMBICTICHUE SI3BIKOBOM HOPMBI M AKTUBHOE OOCYKJIEHHUE SI3bIKOBBIX BOIIPOCOB
CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO TEPIMMOIO M AJANTUBHOTO OTHOIIEHHS K pa3-
JIUYHBIM SI3BIKOBBIM CTHUJISIM.

UckmtountenbHOCTh  (PpaHITy3CKOM  SI3BIKOBOM HOpMBI  JIJIs1  (DpaHIy3CKOM
HaIllMOHAIBHOW KapTUHBI MHUpa OMNpPENEeNsieTCs €€ CIIOCOOHOCThI0 K auadazHoi
BAPUATHUBHOCTU C IIEJIBI0 COXPAHECHHS SI3bIKOBOTO PETMOHAIBHOIO MHOT000pa3us
Y KyJIbTYPHON UJECHTUYHOCTH.
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